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УКАЗАНИЕ!
После выпуска данной инструкции по эксплуатации в конструкции прибора могут
быть произведены изменения.
Мы оставляем за собой право на изменение технических характеристик и конс-
трукции приборов, а также на изменение объема поставки.
Решающее значение имеет информация, передаваемая при составлении предло-
жений и заказов.
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1 Безопасность

1.1 Пояснение к указаниям по технике 
безопасности

В данной инструкции по эксплуатации используются
следующие виды указаний по безопасности при экс-
плуатации устройства DEETAP® DU.

Данные указания необходимо строго соблюдать 

Если указывается на специфическую опасность,
например, на опасность поражения электрическим
током,  то такое указание выглядит следующим обра-
зом:

В данной инструкции по эксплуатации применяются
следующие особые предостерегающие надписи:

1.2 Правила техники безопасности

• Строго соблюдайте все указания по безопас-
ности!

Невыполнение этих указаний может привести к тяже-
лым телесным повреждениям.

• Перед пуском устройства в эксплуатацию обя-
зательно прочтите данную инструкцию!

Прочтите данную инструкцию по эксплуатации
перед пуском устройства ПБВ DEETAP® DU в экс-
плуатацию. Пользователь устройства несет
ответственность за то, чтобы обслуживающий
персонал ознакомился с данной инструкцией по
эксплуатации и понял ее.

• Проинструктируйте обслуживающий персо-
нал!

Прежде чем допустить обслуживающий персонал
к работе с устройством ПБВ DEETAP® DU, про-
инструктируйте его относительно общих и специ-
альных указаний по технике безопасности, а
также мер предосторожности во избежание
несчастных случаев.

• К работе с устройством ПБВ DEETAP® DU
может быть допущен только обученный ква-
лифицированный персонал.

Устройство ПБВ DEETAP® DU предназначено для
использования исключительно в электро – энерге-
тических установках и устройствах, обслуживание
которых производится квалифицированным пер-
соналом.
Квалифицированный персонал – специалисты,
имеющие опыт работы по установке, монтажу,
пуско-наладке и эксплуатации подобного обору-
дования.

ВНИМАНИЕ!

Указывает на возможность воз-
никновения опасной ситуации.
Несоблюдение этих указаний
может привести к повреждению
самого устройства или предме-
тов, находящихся поблизости.

УКАЗАНИЕ!

Указывает на наиболее важную
информацию и особые данные.

ОПАСНО!

Указывает на непосредственную
опасность.
Несоблюдение этих указаний
может привести к тяжелым теле-
сным повреждениям или даже к
летальному исходу.

ОПАСНО!

Под напряжением!
Указывает на непосредственную
опасность поражения электри-
ческим током.
Несоблюдение этих указаний
может привести к тяжелым теле-
сным повреждениям или даже к
летальному исходу.

Под напряже-
нием!

Опасность 
опрокидыва-

ния!

Повышенная 
пожароопас-

ность!
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1.3 Общие указания

Устройство ПБВ и поставляемые вместе с ним при-
способления и специальные инструменты соответс-
твуют действующим на момент поставки законам,
предписаниям и нормам, особенно соответствую-
щим требованиям по безопасности и охране здоро-
вья персонала.

При правильном применении и соблюдении приве-
денных в данной инструкции по эксплуатации усло-
вий и указаний, а также предупреждений, находя-
щихся на продуктах и в инструкции по эксплуатации,
данный продукт не представляет опасности для пер-
сонала, материальных ценностей и окружающей
среды. Это действительно в течение всего жизнен-
ного цикла продукта от поставки до демонтажа и ути-
лизации.

Заводская система контроля качества гарантирует
неизменно высокий уровень качества продукта, ори-
ентированый на выполнение требований по технике
безопасности и охране здоровья персонала.

1.3.1 Применение по назначению

Использование устройства считается правильным,
если:

• оно эксплуатируется в соответствии с данной инс-
трукцией по эксплуатации, уговоренными услови-
ями поставки и техническими данными, а также

• если поставляемые в комплекте с устройством
приспособления и специальные инструменты
используются по назначению и согласно данной
инструкции по эксплуатации.

1.3.2 Ответственность пользователя

Во избежание несчастных случаев и аварий, а также
недопустимого загрязнения окружающей среды,
лица, ответственные за транспортировку, монтаж,
эксплуатацию и утилизацию продукта или его частей,
должны убедиться, что

• к работе допущен только квалифицированный и
обученный персонал

• персонал перед проведением работ и после этого
прошел необходимый инструктаж по технике
безопасности и применению необходимых
средств для обеспечения безопасности

• персонал получил предписания и инструкции по
эксплуатации и безопасной работе, а также указа-
ния по поведению при несчастных случаях и воз-
горании

• присутствуют все необходимые для обеспечения
безопасной работы приборы и приспособления, а
также средства индивидуальной защиты

• соблюдаются предписанные интервалы обслужи-
вания и применяются только разрешенные изго-
товителем запчасти, а также смазки и вспомога-
тельные материалы.

ВНИМАНИЕ!

Применение устройства ПБВ
каким-либо иным образом или
по иному назначению без согла-
сия фирмы MR категорически
запрещено.

ОПАСНО!

Опасность для жизни и воз-
можность получения тяжелых
телесных повреждений!
Опасность материального
ущерба и причинения вреда
окружающей среде!
В случае несоблюдения приве-
денных выше условий и указа-
ний персоналу и имуществу
может быть причинен ущерб,
обусловленный

• высоким напряжением,

• падением/опрокидыванием
элементов оборудования и
его подвижными частями,

• а также утечкой масла.
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2 Конструкция/Исполнения
Переключающие устройства без возбуждения
(далее ПБВ или устройства ПБВ) типа DEETAP® DU
производятся в следующих исполнениях (см. базо-
вые схемы, рис. 1):

• переключатель отпаек

• переключатель средних отпаек

• двойной переключатель средних отпаек

• рядно-параллельный переключатель

• переключатель звезда/треугольник

• переключатель реверсного типа

• специальные устройства ПБВ

Устройства ПБВ производятся из унифицированных
узлов и рассчитаны на максимальные токи 200 A,
400 A, 600 A, 800 A и 1000 А.

Устройства ПБВ типа DEETAP® DU поставляются в
исполнении макс. до 17 рабочих положений (см.
обзор, рис. 2 и рис. 3).

Все исполнения соответствуют IEC 60214-1: 2003.

Принцип переключения: переключение устройства
ПБВ с одного положения на другое происходит пос-
редством вращения изоляционного вала. Управле-
ние устройством ПБВ типа DEETAP® DU осущест-
вляется с помощью штурвала или ключа, которые
надеваются непосредственно на изоляционный вал.
Также устройством ПБВ можно управлять с помощью
ручного привода TAPMOTION® DD или моторного
привода TAPMOTION® ED.

рис. 1 Исполнения устройства ПБВ DEETAP® DU

ОПАСНО!

Под напряжением!
Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства DEETAP® DU и транс-
форматора!
Проводите работы по монтажу,
электрическому подключению и
вводу устройства в эксплуата-
цию надлежащим образом!

• Устройство ПБВ DEETAP®
DU и соответствующий при-
вод должны использоваться
только с указанным при
оформлении заказа транс-
форматором. Изменения и
модификации устройства
ПБВ DEETAP® DU можно
проводить только согласно
указаниям MR. 

• Монтаж, электрическое под-
ключение и ввод в эксплуата-
цию устройства ПБВ
DEETAP® DU должны произ-
водиться исключительно ква-
лифицированным персона-
лом в соответствии с данной
инструкции по эксплуатации.

переключатель отпаек переключатель средних 
отпаек

двойной переключатель 
средних отпаек

переключатель 
реверсного типа

рядно-параллельный 
переключатель

переключатель звезда/
треугольник

Диаметр контактного круга
800 мм, Um = 170 кВ

Диаметр контактного круга
400 мм
600 мм

800 мм, Um = 245 кВ

Диаметр контактного круга
850 мм

Диаметр контактного круга
400 мм
600 мм
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2.1 Устройство ПБВ типа DEETAP® DU, обзор (возможны специсполнения, см. Технические Данные 
TD 266/04)

рис. 2 макс. рабочий ток до 1000 А

рис. 3 макс. рабочий ток до 2000  А
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3.1 Комплект поставки

Устройство ПБВ и ручной или моторный привод
отгружаются в положении наладки.

Комплект поставки:

• Устройство ПБВ DEETAP® DU (рис. 4), по выбору с

- штурвалом

- ключом

- ручным приводом TAPMOTION® DD (рис. 5)

- моторным приводом TAPMOTION® ED (рис. 6)

• руководство по распаковке;

• краткая инструкция по монтажу;

• приводные валы с элементами муфты и угловым
редуктором (отсутствуют при исполнении с штур-
валом / ключом).

рис. 4 Устройство ПБВ DEETAP® DU

рис. 5 TAPMOTION® DD

рис. 6 TAPMOTION® ED
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3.2 Упаковка

3.2.1 Применение

Упаковка предназначена для защиты груза от пов-
реждений как при транспортировке и погрузочно-раз-
грузочных работах, так и во время хранения. Упа-
ковка должна защищать груз от допустимых внешних
воздействий при транспортировке, таких как вибра-
ция, удары, влага (дождь, снег, конденсат). Упаковка
предотвращает также недопустимое изменение
положения груза внутри упаковки. Для безопасной
транспортировки изделия согласно действующим
предписаниям оно должно упаковываться в состоя-
нии готовности к отгрузке.

3.2.2 Пригодность, конструкция и изготовление

Упаковка пригодна для

• всех видов транспортировки

• складирования на открытом воздухе

• штабелирования при нагрузке до 1000 кг/м2 на
поверхность крышки.

Груз упаковывается в деревянный ящик со стабиль-
ной конструкцией. Это гарантирует, что груз нахо-
дится в предусмотренном транспортировочном
положении, и его части не соприкасаются с поверх-
ностью транспортного средства, а после выгрузки – с
полом.

Груз фиксируется внутри ящика с помощью дуговых
опор и поперечных распорок, что предотвращает
недопустимое изменение его положения. Фиксирую-
щие приспособления прибиты к стенкам ящика.

Груз герметично упакован в полиэтиленовую пленку.
Внутрь полиэтиленовой упаковки помещено средс-
тво, уменьшающее относительную влажность.
После укладки осушающего вещества и откачки воз-
духа пленка запаивается. Герметичнойсть упаковки
можно проверить по прилеганию пленки к грузу.

3.2.3 Маркировки

Упаковка снабжена указаниями по правильному
обращению с грузом при транспортировке и хране-
нию в виде нанесенных на нее маркировок. 
При транспортировке (неопасных грузов) на упаковку
могут наноситься следующие маркировки (рис. 7).
Указания на упаковке должны строго соблюдаться.

рис. 7 Маркировка на упаковке

3.3 Транспортировка, приемка и обращение с
 грузами

Необходимо иметь в виду, что при транспортировке
наряду с колебательными и вибрационными воз-
действиями возможны также ударные воздействия.
Во избежание повреждений при транспортировке
следует предупреждать падение, опрокидывание и
вибрацию груза.

Если ящик провалился или упал с определенной
высоты (например при обрыве строп), то вне зависи-
мости от веса велика вероятность повреждения
груза.

Каждая поставка должна быть проверена получате-
лем перед подтверждением приемки на:

ОПАСНО!

Опасность опрокидывания!
Опасность тяжелых телесных
повреждений с летальным
исходом!
Опасность, вызванная паде-
нием или опрокидыванием
груза.
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ из-за падения и
опрокидывания!

• Выбор грузозахватных при-
способлений и захват груза
может осуществлять только
квалифицированный и имею-
щий соответствующие пол-
номочия персонал.

• Не находиться под подве-
шенным грузом.

• Транспортное средство и
подъемное устройство
должно иметь грузоподъем-
ность > 500 кг.

Беречь от влаги Верх не кантовать Хрупкий товар
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• комплектность в соответствии с транспортной
накладной;

• предмет внешних повреждений.

Проверку следует производить после выгрузки,
чтобы к ящику можно было подойти со всех сторон. 

Если Вы обнаружили во время приемки внешние пов-
реждения, поступайте следующим образом:

• внесите информацию об обнаруженных повреж-
дениях в грузовые документы и дайте их подпи-
сать доставившему груз лицу;

• при сильных повреждениях, дорогостоящем
ущербе или полной потере груза незамедли-
тельно проинформируйте MR и соответствующую
страховую компанию;

• после обнаружения повреждения не изменяйте
состояние груза и не трогайте упаковку до приня-
тия решения грузоперевозчиком или страховой
компанией об осмотре груза;

• запротоколируйте совместно с грузоперевозчи-
ком обнаруженное повреждение.  Это необхо-
димо для предъявления требований о возмеще-
нии ущерба!

• Сфотографируйте повреждения груза и упаковки.
Таким же образом следует действовать и в случае
выявления корозийных повреждений, вызванных
проникновением влаги (дождь, снег, конденсат).

• Обязательно проверьте герметичность упаковки.

• Укажите поврежденные части.

При скрытых повреждениях, т. е. таких поврежде-
ниях, которые можно обнаружить только после рас-
паковки груза, поступайте следующим образом:

• Срочно известите возможного виновника повреж-
дений по телефону и в письменной форме и
составьте акт повреждений.

• Соблюдайте при этом действующие в данной
стране сроки подачи претензий. Узнайте их забла-
говременно.

При обнаружении скрытых повреждений предъявле-
ние претензий к грузоперевозчику (или другому
виновнику повреждения) вряд ли приведет к успеху.
Это возможно только если данное повреждение
точно описано в страховом полисе.

3.4 Складирование груза

Временное хранение груза

Груз в ненарушенной упаковке может храниться на
открытом воздухе при соблюдении нижеописанных
условий.

При выборе и обустройстве места хранения необхо-
димо соблюдать следующие требования:

• груз должен быть защищен от влаги (наводнение,
талая вода, снег или лед), грязи, вредителей
(крыс, мышей, термитов и т.д.) и от несанкциони-
рованного доступа;

• для защиты от грунтовой влаги и для лучшей вен-
тиляции ящики должны быть установлены на
настил из досок и брусьев;

• грунт/пол под настилом должен иметь достаточ-
ную несущую способность;

• должны быть обеспечены пути подъезда.

Груз необходимо периодически контролировать, осо-
бенно после ураганов, ливневых дождей, сильных
снегопадов и т.д. и принимать необходимые меры.

Упаковочную пленку следует беречь от воздействия
прямых солнечных лучей во избежание ее разруше-
ния под воздействием ультрафиолетового излуче-
ния и разгерметизации упаковки.

Если монтаж откладывается на время, превышаю-
щее срок службы упаковки, необходимо своевре-
менно принять соответствующие меры. Например:

• проведение регенерации осущающего вещества
и восстановление плотности упаковки;

• распаковка груза и его складирование в подходя-
щем складском помещении (хорошо проветрива-
емом, при отсутствии пыли и с влажностью воз-
духа < 50%).

3.5 Распаковка груза и его проверка на 
предмет повреждений

• По возможности перевозите ящик с грузом до
места монтажа в упакованном состоянии

• Проверьте состояние груза при распаковке, про-
верьте добавочные грузы на комплектность по
отгрузочным документам.

ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности!
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!  
Устройство ПБВ может быть
повреждено если оно складиру-
ется в климатически непредна-
значенных для этого местах в
нарушенной упаковке.
Не вынимайте устройство ПБВ
из упаковки до начала монтажа.
Вскрывайте упаковку только
непосредственно перед нача-
лом монтажа.
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3.5.1 Распаковка

1) Осмотрите ящик на предмет внешних поврежде-
ний. Перед вскрытием ящика убедитесь, что он
стоит вертикально в соответствии с маркировкой
(рис. 8)

рис. 8

2) Снимите крышку с помощью соответствующего
инструмента (рис. 9).

рис. 9

3) Удалите гвозди, с помощью которых крепятся
верхние дуговые опоры из стиропора. Удалите
дуговые опоры (рис. 10).

рис. 10

4) Удалите также гвозди, которые крепят попереч-
ные распорки и удалите распорки (рис. 11).

рис. 11

5) Осторожно разрежьте пленку (рис. 12)

рис. 12
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3.5.2 Подъем

рис. 13 НЕ ПРАВИЛЬНО! Подъемная лента на 
головке устройства ПБВ

рис. 14 НЕ ПРАВИЛЬНО! Подъемная лента на 
колонке устройства ПБВ

рис. 15 НЕ ПРАВИЛЬНО! Подъемная лента на 
экранирующих кольцах

ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности!
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!  

• Производить подъем уст-
ройства с помощью подъем-
ной ленты за головку,
колонку и экранирующие
кольца запрещено.

• Использование подъемной
ленты для подъема устройс-
тва ПБВ за его головку,
колонку или экранирующие
кольца может привести к пов-
реждениям устройства ПБВ.
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1) Для подъема и установки устройства ПБВ необхо-
дим один, а лучше два крана. 

Используйте стропы для подсоединения к подъем-
ным проушинам на головке ПБВ (рис. 17) и подъем-
ную ленту для подсоединения к основанию устройс
тва ПБВ (рис. 18).

рис. 16

рис. 17 Точки захвата на головке устройства ПБВ

рис. 18 Точки захвата на основании устройства 
ПБВ.

ОПАСНО!

Опасность опрокидывания!
Опасность тяжелых телесных
повреждений с летальным
исходом!
Опасность, вызванная паде-
нием или опрокидыванием
груза.
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ из-за падения и
опрокидывания!

• Выбор грузозахватных при-
способлений и захват груза
может осуществлять только
квалифицированный и имею-
щий соответствующие пол-
номочия персонал.

• Не находиться под подве-
шенным грузом.

• При использовании только
одного крана во избежание
повреждения контактов угол
 не должен превышать 45°
(рис. 16).
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Подъем устройства одним краном Подъем устройства двумя кранами

a) С помощью крана извлеките устройство ПБВ
DEETAP® DU из транспортировочного ящика
(рис. 19).

b) Приготовьте две дуговые опоры.
c) Положите устройство ПБВ DEETAP® DU на дуго-

вые опоры.
d) Снимите подъемную ленту с основания устройс-

тва DEETAP® DU.

рис. 19
e) Установите устройство DEETAP® DU в верти-

кальное положение, поднимая на стропах голо-
вку устройства DEETAP® DU (см. рис. 20).

рис. 20
f) При достижении вертикального положения

закрепите устройство  до начала монтажа, напри-
мер, поддерживая его стропами (см. ).рис. 23

a) С помощью двух кранов извлеките устройство
DEETAP® DU из транспортировочного ящика
(рис. 21).

рис. 21
b) Поставьте устройство DEETAP® DU верти-

кально, приподнимая один его конец и опуская
другой (см. рис. 22).

рис. 22
c) При достижении вертикального положения

закрепите устройство  до начала монтажа, напри-
мер, поддерживая его стропами (см. ).рис. 23

рис. 23
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3.6 Транспорт

рис. 24
рис. 25

ВНИМАНИЕ!

Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!
Опорный цилиндр предназначен
исключительно для транспорти-
ровки устройства ПБВ.
Удалите опорный цилиндр
после монтажа устройства ПБВ
в трансформатор.

или

ОПАСНО!

Опасность опрокидывания!
Опасность тяжелых телесных
повреждений с летальным
исходом!
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!
Устройство ПБВ разрешается
ставить на пол только если оно
во избежание падения или опро-
кидывания подвешено на кране.

Опорный цилиндр
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4 Монтаж устройства ПБВ DEETAP® DU при креплении к крышке 
трансформатора

4.1 Монтажный фланец MR

Для монтажа головки ПБВ необходим монтажный фланец (см. рис. 26, рис. 27 и раздел 12, чертеж 7250060
для контактного круга 400 мм, чертеж 7420160 для контактного круга 600 мм и 850 мм).
Монтажный фланец поставляется в качестве опции.

рис. 26 Монтажный фланец для контактного 
круга 400 мм.

рис. 27 Монтажный фланец для контактного 
круга 600/850 мм.

С неразъемной головкой С разъемной головкой С разъемной головкой-
монтаж с помощью опорного 

фланца

Диаметр контактного круга: 
400/600 мм
Um  300 кВ

Диаметр контактного круга: 
400/600 мм 
Um  362 кВ
Диаметр контактного круга: 
850 мм

Диаметр контактного круга: 
400/600 мм
Um  362 кВ
Диаметр контактного круга: 
850 мм

Стандарт Стандарт Опорный фланец по запросу

Опорный фланец
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4.2 Изготовление монтажного фланца силами 
заказчика

Монтажный фланец изготавливается в соответствии
с площадью уплотнительной поверхности (рис. 28,
рис. 29, а также раздел 12). 

рис. 28 Монтажный фланец, изготавливаемый 
силами заказчика, диаметр контактного 
круга 400 мм.

рис. 29 Монтажный фланец, изготавливаемый 
силами заказчика, диаметр контактного 
круга 600/850 мм.

4.3 Разметочный шаблон

Для установки шпилек (M12, длина 45 мм) мы реко-
мендуем разметочный шаблон (см. рис. 30, рис. 31
и раздел 12, чертеж 7420180Е для контактного круга
400 мм, чертеж 7420190Е для контактного круга 600
мм и 850 мм), который поставляется по желанию при
первом заказе бесплатно.

рис. 30 Разметочный шаблон для контактного 
круга 400 мм

рис. 31 Разметочный шаблон для контактного 
круга 600/850 мм
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4.4 Монтаж устройства DEETAP® DU с 
контактным кругом 400 мм и 600 мм до 
Um  300 кВ

При монтаже устройство ПБВ вводится сверху в
отверстие в крышке трансформатора (см. рис. 32, а
также раздел 12, монтажные чертежи 7258721E и
7258732E).

1) Установите устройство ПБВ на ровную поверх-
ность. Перед установкой головки устройства ПБВ
на монтажный фланец очистите уплотнительные
поверхности (нижнюю сторону головки, включая
канавку для прокладки и верхнюю сторону мон
тажного фланца, рис. 32)

рис. 32

2) Вставьте входящую в комплект поставки мас-
лостойкую прокладку в соответствующую канавку
в головке устройства ПБВ, следя за тем, чтобы не
было скручиваний (рис. 32).
При поставке мальтийская шестерня (рис. 33)
находится в следующем положении (рис. 34):

рис. 33 Положение мальтийской шестерни

рис. 34 Мальтийская шестерня при поставке

3) Перед подъемом и установкой головки ПБВ необ-
ходимо повернуть рычаг мальтийской шестерни
на 90° внутрь (см. рис. 35, рис. 36, а также прило-
жение, монтажные чертежи 7258721E и
7258732E).

рис. 35

рис. 36 Рычаг мальтийской шестерни повернут 
на 90° внутрь

4) Поднимите устройство ПБВ над монтажным
фланцем и осторожно опустите его в отверстие
монтажного фланца. Следите за тем, чтобы при
этом не были повреждены контакты и экранирую-
щие кольца.

5) Проверьте правильность монтажного положения
устройства ПБВ.   Обратите внимание на марки-
ровку на головке устройства ПБВ относительно

ВНИМАНИЕ!

Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!

• Перед монтажом обратите
внимание на монтажное
положение.

• После монтажа переведите
устройство ПБВ в положение
наладки.

Головка устройства ПБВ

Монтажный 

Очистить 

фланец

уплотнительные 
поверхности

Мальтийская шестерня
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стороны привода (см. монтажные чертежи
7258721E и 7258732E).

6) Прикрутите головку ПБВ к монтажному фланцу.
7) Поверните рычаг мальтийской шестерни на 90°

наружу в исходное положение (см. рис. 37 и мон-
тажные чертежи 7258721E und 7258732E).

рис. 37 Рычаг мальтийской шестерни повернут 
на 90° обратно в положение наладки

8) Удалите опорный цилиндр с креплением (рис.
38).

рис. 38 Удалить опорный цилиндр

4.5 Монтаж устройства DEETAP® DU при 
креплении к крышке трансформатора, 
вариант с разъемной головкой 
устройства ПБВ (для контактного круга 
400 мм и 600 мм для класса напряжений от 
362 кВ, и для контактного круга 850 мм).

Так как диаметр контактного круга больше внутрен-
него диаметра монтажного фланца, для монтажа уст-
ройства DEETAP® DU необходимо снять головку
устройства ПБВ (рис. 39).

рис. 39

Головка устройства ПБВ устанавливается на мон-
тажном фланце на крышке трансформатора, а уст-
ройство DEETAP® DU монтируется к головке снизу
(рис. 40).

рис. 40

УКАЗАНИЕ!

На особенно высоких устройс-
твах ПБВ необходимо предус-
мотреть изолирующее закрепле-
ние основания согласно черте-
жам, приложенным к заказу.
Это крепление должно быть
изготовлено трансформатор-
ным заводом (см. раздел 12,
монтажный чертеж 7259355E).

Опорный 
цилиндр

УКАЗАНИЕ!

На следующих рисунках пред-
ставлен контактный круг 850 мм.
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4.5.1 Необходимые вспомогательные средства

Перед началом монтажа устройства DEETAP® DU
убедитесь, что в распоряжении имеются изображен-
ные ниже вспомогательные средства (рис. 41).

рис. 41

4.5.2 Последовательность монтажа

1) Снимите головку устройства ПБВ.
2) Очистите уплотнительные поверхности

Вставьте прокладку в канавку в головке устройс-
тва ПБВ.

3) Пролейте маслом сцепную муфту и мальтийскую
шестерню.

4) Поднимите устройство ПБВ без головки к крышке
трансформатора (65-80 мм).

5) Поверните мальтийскую шестерню на головке
устройства ПБВ на 90°.

6) Разместите головку устройства ПБВ в монтажном
положении на монтажном фланце.

7) Согласуйте положение устройства ПБВ с положе-
нием головки устройства ПБВ.

8) Установите подъемную траверсу.
9) Поднимите устройство ПБВ с помощью подъем-

ной траверсы (зазор между монтажным фланцем
и головкой устройства ПБВ должен составлять ок.
5 мм).

10)Прикрутите устройство ПБВ к головке (3 x M16 с
сооветствующими шайбами).

11)При помощи подъемной траверсы установите
головку устройства ПБВ на монтажный фланец.

12)Демонтируйте подъемную траверсу.

13)Закрутите остальные болты (2 x M16 с соответс-
твующими шайбами).

14)Прикрутите резьбовые заглушки.
15)Поверните рычаг мальтийской шестерни в исход-

ное положение (90°).
16)Прикрутите головку устройства ПБВ к крышке

трансформатора.

Далее будут подробно описаны отдельные шаги мон-
тажа.

4.5.3 Демонтаж головки устройства 
DEETAP® DU.

1) Открутите все 5 резьбовых заглушек (SW 30 мм,
рис. 42).

рис. 42

2) Открутите 5 находящихся под заглушками болтов
с внутренним шестигранником (SW 14 мм), рис.
43).

рис. 43

Снимите головку устройства ПБВ DEETAP® DU (рис.
44).

ВНИМАНИЕ!

Опасность повреждения уст-
ройства DEETAP® DU!

Перед монтажом обратите вни-
мание на монтажное положе-
ние. После монтажа переведите
устройство в положение
наладки.

Подъемная траверса

Для смазки вала мальтийской шестерни

Трансформаторное масло
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рис. 44

3) При поставке рычаг мальтийской шестерни (рис.
45) находится в положении наладки (рис. 46).

рис. 45

рис. 46

4.5.4 Монтаж головки устройства ПБВ на транс-
форматоре

1) Перед установкой головки устройства ПБВ на
монтажный фланец очистите уплотнительные
поверхности (нижнюю сторону головки, включая
канавку для прокладки и верхнюю сторону мон
тажного фланца) 

2) Вставьте входящую в комплект поставки мас-
лостойкую прокладку в соответствующую канавку

в головке устройства DEETAP® DU, следя за тем,
чтобы не было скручиваний (рис. 47).

рис. 47

3) Пролейте маслом сцепную муфту (рис. 48) и
мальтийскую шестерню (рис. 49).

рис. 48

рис. 49

4) Проверьте монтажное положение устройства
ПБВ (без головки). Оно будет определяющим для
монтажного положения устройства DEETAP® DU.

5) Поднимите устройство ПБВ без головки к крышке
трансформатора (рис. 50).

УКАЗАНИЕ!

Во избежание ошибочного соди-
нения устройство ПБВ
DEETAP® DU и головка устройс-
тва ПБВ должны оставаться при
монтаже в положении налдки
(положение наладки см. схему
наладки согласно заказу).
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Между кольцом устройства ПБВ и верхним краем
монтажного фланца должен иметься зазор 65-80
мм (рис. 51).

рис. 50

рис. 51
6) Поверните рычаг мальтийской шестерни на 90°

внутрь (рис. 52 и раздел 12, монтажный чертеж
7327712E). 

рис. 52

7) Разместите головку устройства DEETAP® DU на
монтажном фланце в требуемом положении. При-
ведите положение устройства ПБВ в соответствие
с положением головки устройства ПБВ, так как
соединение обеих частей устройства возможно
только в единственном положении (рис. 53).

рис. 53

4.5.5 Соединение устройства ПБВ DEETAP® DU 
с головкой устройства.

После проверки правильности монтажного положе-
ния устанавливается подъемная траверса.
Следите, чтобы положение отверстий на головке
совпадало с положением отверстий на ответной
части устройства (рис. 54)!

рис. 54

ОПАСНО!

Опасность опрокидывания!
Опасность тяжелых телесных
повреждений с летальным
исходом!

Опасность повреждения
устройства DEETAP® DU.
Предохраняйте устройство
DEETAP® DU от падения или
опрокидывания.

ВНИМАНИЕ!

Опасность повреждения уст-
ройства  DEETAP® DU!
Используйте для подъема уст-
ройства опорный цилиндр и
никогда не используйте экрани-
рующее кольцо.
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1) Установите подъемную траверсу (рис. 55).

рис. 55
2) С помощью подъемной траверсы поднимите уст-

ройство ПБВ таким образом, чтобы между голо-
вкой устройства ПБВ и монтажным фланцем оста-
вался зазор ок. 5 мм (рис. 56).

рис. 56
3) Прикрутите головку устройства ПБВ к устройству

ПБВ сначала 3 болтами (M16 x 60 включая сто-
порные элементы, Md = 80+10 Нм, рис. 57).

рис. 57
4) Опустите устройство ПБВ DEETAP® DU на мон-

тажный фланец.   Демонтируйте подъемную тра-
версу (рис. 58).

ОПАСНО!

Опасность опрокидывания!
Опасность тяжелых телесных
повреждений с летальным
исходом!

Опасность повреждения
устройства DEETAP® DU.
Предохраняйте устройство
DEETAP® DU от падения или
опрокидывания.

макс. 10 Нм

Зазор
ок. 5 мм

3 x скрутка
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рис. 58
5) Закрутите остальные 2 болта (M16 x 60 включая

стопорные элементы, Md = 80+10 Нм, рис. 59).

рис. 59
6) Очистите уплотнительные поверхности резьбо-

вых заглушек. Закрутите все 5 резьбовых заглу-
шек, SW 30 мм, Md = 20 Нм (рис. 60).

рис. 60
7) Поверните рычаг мальтийской шестерни на 90°

обратно в положение наладки (рис. 61 и раздел
12, монтажный чертеж 7327712E).

рис. 61
8) Прикрутите (Md = 35+5 Nm) головку устройства

DEETAP® DU к монтажному фланцу с помощью
шайб и гаек M12/SW 19 (рис. 62).

рис. 62
9) После монтажа снимите опорный цилиндр (рис.

63).

рис. 63

2 x скрутка

УКАЗАНИЕ!

На особенно высоких устройс-
твах ПБВ необходимо предус-
мотреть изолирующее закрепле-
ние основания согласно черте-
жам, приложенным к заказу.
Это крепление должно быть
изготовлено трансформатор-
ным заводом (см. раздел 12,
монтажный чертеж 7259355E).

Опорный цилиндр
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4.6 Монтаж устройства DEETAP® DU при 
креплении к крышке трансформатора, 
вариант со съемной головкой устройства 
ПБВ и опорным фланцем, поставляемым 
в качестве опции(для контактного круга 
400 мм и 600 мм для класса напряжений от 
362 кВ, и для контактного круга 850 мм).

Так как диаметр контактного круга больше внутрен-
него диаметра монтажного фланца, для монтажа уст-
ройства DEETAP® DU необходимо снять головку
устройства ПБВ. В зависимости от конкретных усло-
вий монтажа можно использовать опорный фланец
(рис. 64).

рис. 64

4.6.1 Последовательность монтажа

1) Снимите головку устройства ПБВ.
2) Очистите уплотнительные поверхности

Вставьте прокладку в соответствующую канавку в
головке устройства ПБВ таким образом, чтобы
прокладка не перекручивалась.

3) Пролейте маслом сцепную муфту и мальтийскую
шестерню.

4) Установите устройство ПБВ с опорным фланцем
во временную монтажную конструкцию.

5) Поверните мальтийскую шестерню на головке
устройства ПБВ на 90°.

6) Разместите головку устройства ПБВ в монтажном
положении на монтажном фланце.

7) Согласуйте положение устройства ПБВ с положе-
нием головки устройства ПБВ.

8) Установите подъемную траверсу.
9) Поднимите устройство ПБВ с помощью подъем-

ной траверсы (зазор между монтажным фланцем
и головкой устройства ПБВ должен составлять ок.
5 мм).

10)Прикрутите устройство ПБВ к головке (3 x M16 с
сооветствующими шайбами).

11)При помощи подъемной траверсы установите
головку устройства ПБВ на монтажный фланец.

12)Демонтируйте подъемную траверсу.
13)Закрутите остальные болты (2 x M16 с соответс-

твующими шайбами).
14)Прикрутите резьбовые заглушки.

15)Поверните рычаг мальтийской шестерни в исход-
ное положение (90°).

16)Прикрутите головку устройства ПБВ к крышке
трансформатора.

Далее будут подробно описаны отдельные шаги мон-
тажа.

4.6.2 Демонтаж головки устройства ПБВ

1) Открутите все 5 резьбовых заглушек (SW 30 мм,
рис. 65). 

рис. 65 Откручивание резьбовых заглушек

2) Открутите 5 находящихся под заглушками болтов
с внутренним шестигранником (SW 14 мм, рис.
66).

рис. 66 Откручивание болтов с внутренним 
шестигранником

3) Снимите головку устройства ПБВ (рис. 67).

Опорный фланец

Временная монтажная 
конструкция
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рис. 67 Снятие головки ПБВ

4.6.3 Установка устройства ПБВ во временную 
монтажную конструкцию

1) Перед установкой головки устройства ПБВ на
монтажный фланец очистите уплотнительные
поверхности (нижнюю сторону головки, включая
канавку для прокладки и верхнюю сторону мон-
тажного фланца).
Вставьте входящую в комплект поставки мас-
лостойкую прокладку в соответствующую канавку
в головке устройства ПБВ таким образом, чтобы
прокладка не перекручивалась (рис. 68).

рис. 68

2) Пролейте маслом сцепную муфту (рис. 69) и
мальтийскую шестерню (рис. 70).

  

рис. 69 Проливка маслом сцепной муфты

рис. 70 Смазка мальтийской шестерни
3) Проверьте монтажное положение устройства

ПБВ (без головки). Оно будет определяющим для
последующего монтажного положения устройства
ПБВ.
Поднимите устройство ПБВ без головки к крышке
трансформатора (рис. 71).

УКАЗАНИЕ!

Во избежание неправильного
соединения устройство ПБВ
DEETAP® DU и головка устройс-
тва ПБВ должны оставаться при
монтаже в положении наладки
(положение наладки см. схему
наладки согласно заказу).
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рис. 71
4) Используя распорки, достигнете такого положе-

ния, чтобы зазор между нижним краем опорного
фланца и верхним краем монтажного фланца
составлял 75 мм (рис. 72).

рис. 72
5) Перед установкой головки устройства ПБВ повер-

ните рычаг мальтийской шестерни из положения
наладки на 90° внутрь (рис. 73).

рис. 73
6) Установите головку устройства ПБВ на монтаж-

ном фланце в правильном монтажном положении
(рис. 74).

рис. 74

4.6.4 Присоединение устройства ПБВ DEETAP® 
DU к головке устройства ПБВ.

После проверки правильности монтажного положе-
ния устанавливается подъемная траверса.
Следите, чтобы положение отверстий на головке
совпадало с положением отверстий на ответной
части (рис. 75)!

рис. 75

ВНИМАНИЕ!

Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!
Используйте для подъема уст-
ройства опорный фланец или
опорный цилиндр и никогда не
используйте экранирующие
кольца.
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1) Установите подъемную траверсу (Md=10 Нм, рис.
76).

рис. 76 Установка подъемной траверсы
2) С помощью подъемной траверсы поднимите уст-

ройство ПБВ таким образом, чтобы между голо-
вкой устройства ПБВ и монтажным фланцем оста-
вался зазор ок. 5 мм (рис. 77)

рис. 77 Подъем устройства ПБВ

3) Прикрутите головку к устройству ПБВ сначала 3
болтами (M16 x 60 включая стопорные элементы,
Md = 80+10 Нм, рис. 78).

рис. 78 Прикрутите головку к устройству ПБВ.
4) Удалите дистанционные распорки.

Опустите устройство ПБВ на монтажный фланец.
Демонтируйте подъемную траверсу (рис. 79).

рис. 79

5) Прикрутите 2 остальных болта (M16 x 60 со сто-
порными элементами, Md = 80+10 Нм (рис. 80).

рис. 80

макс. 10 Нм

Зазор ок. 5 мм

~5 мм

3 x скрутка

2 x скрутка
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6) Очистите уплотнительные поверхности резьбо-
вых заглушек. Прикрутите все 5 заглушек,
SW 30 мм, Md = 20 Нм (рис. 81).

рис. 81
7) Поверните рычаг мальтийской шестерни на 90°

обратно в положение наладки (рис. 82).

рис. 82
8) Прикрутите головку устройства DEETAP® DU к

монтажному фланцу с помощью шайб и гаек (Md
= 35+5 Nm, рис. 83).

рис. 83

9) Удалите опорный цилиндр с креплением (рис.
84).

рис. 84

УКАЗАНИЕ!

На особенно высоких устройс-
твах ПБВ необходимо предус-
мотреть изолирующее закрепле-
ние основания согласно черте-
жам, приложенным к заказу.
Это крепление должно быть
изготовлено трансформатор-
ным заводом (см. раздел 12,
монтажный чертеж 7259355E).
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5 Монтаж устройства ПБВ при креплении к колоколу трансформатора

5.1 Подготовка трансформатора к монтажу 
устройства DEETAP® DU в колокол 
трансформатора

5.1.1 Необходимые вспомогательные средства

Перед началом монтажа устройства ПБВ убедитесь,
что в распоряжении имеются изображенные ниже
вспомогательные средства (рис. 85).

рис. 85 Необходимые вспомогательные средс-
тва

5.1.2 Установка несущей конструкции

При установке несущей конструкции учитывайте ее
положение в вертикальной (рис. 86) и горизонталь-
ной (рис. 87) плоскостях в полностью смонтирован-
ном трансформаторе. Настоятельно рекомендуется
зафиксировать фактические размеры трансформа-
тора и установить несущую конструкцию согласно
рис. 86.

рис. 86 Положение несущей конструкции в вер-
тикальной плоскости

рис. 87 Положение несущей конструкции в 
горизонтальной плоскости

5.2 Монтаж устройства ПБВ при креплении 
к колоколу

5.2.1 Монтажный фланец MR

Для монтажа головки ПБВ необходим монтажный
фланец (см. рис. 88, рис. 89, рис. 90 и раздел 12,
чертеж 7420060E для контактного круга 400 мм, чер-
теж 7420160E для контактного круга 600 мм и 850
мм). Монтажный фланец поставляется в качестве
опции.

рис. 88 Монтажный фланец для контактного 
круга диаметром 400 мм.

Монтаж устройства ПБВ при колокольном испол-
нении бака трансформатора

Снятие головки устройства ПБВ – 
монтаж с помощью опорного фланца

Диаметр контактного круга: 400/600/850 мм

Исполнение для монтажа в колокол трансформа-
тора по запросу

Опорный 
фланец

Подъемная Дистанционные Трансформаторное

Для смазки вала мальтийской шестерни

траверса распорки масло

Дистанционная Дистанционная 
распорка распорка
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рис. 89 Монтажный фланец для контактного 
круга диаметром 600/850 мм.

рис. 90

5.2.2 Предлагаемая MR конструкция монтаж-
ного фланца для его изготовления силами 
заказчика

Монтажный фланец изготавливается в соответствии
с площадью уплотнительной поверхности (рис. 91,
рис. 92, рис. 93 а также раздел 12). 

рис. 91 Монтажный фланец, изготавливаемый 
силами заказчика,  диаметр контактного 
круга 400 мм.

рис. 92 Монтажный фланец, изготавливаемый 
силами заказчика, диаметр контактного 
круга 600/850 мм.

рис. 93

При изготовлении монтажного фланца силами заказ-
чика можно использовать также прямоугольный про-
филь. При этом необходимо учитывать, что общая
толщина монтажного фланца и стенки трансформа-
тора составляет < 50 мм (рис. 94).

рис. 94

5.2.3 Разметочный шаблон

Для установки шпилек (M12, длина 45 мм) и марки-
ровки резьбовых отверстий мы рекомендуем исполь-
зовать разметочный шаблон (см. рис. 95, рис. 96 и
раздел 12, чертеж 7420180Е для контактного круга
400 мм, чертеж 7420190Е для контактного круга 600
мм и 850 мм), который поставляется по желанию при
первом заказе бесплатно.
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рис. 95 Разметочный шаблон для контактного 
круга 400 мм

рис. 96 Разметочный шаблон для контактного 
круга 600/850 мм

5.2.4 Монтаж

Для монтажа устройства ПБВ необходима несущая
конструкция, которая позволяет временно подвесить
устройство ПБВ за опорный фланец Устройство ПБВ
поднимается в несущую конструкцию, фиксируется в
предварительном монтажном положении и подклю-
чается к обмоткам.

После этого необходимо демонтировать головку
ПБВ. После установки колокола устройство ПБВ под-
нимается в окончательное монтажное положение и
соединяется на резьбовом соединении с головкой.

При монтаже действуйте следующим образом:

1) Поднимите устройство ПБВ в несущую конструк-
цию (рис. 97).

рис. 97

Несущая конструкция

Опорный 
фланец
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2) Проверьте монтажное положение (рис. 98) и временно зафиксируйте в нем устройство ПБВ (опорный
фланец), установив дистанционные распорки (рис. 99).

рис. 98 Положение несущей конструкции в вертикальной плоскости

рис. 99

Дистанционные Дистанционные 
распоркираспорки

Фиксация с помощью дистанционных распорок
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3) Подключение устройство ПБВ к обмоткам транс-
форматора происходит согласно разделу 6.
Обратите внимание на свободную (без механи-
ческого напряжения) прокладку отводов (рис.
100, рис. 101, рис. 102)!

4) После монтажа устройства ПБВ необходимо про-
вести измерение коэффициента трансформации
(см. раздел 7).

5) Приподнимите устройство ПБВ, чтобы удалить
дистанционные распорки и опустите его обратно
на несущую конструкцию.

рис. 100

рис. 101

рис. 102

УКАЗАНИЕ!

Монтажное положение ПБВ
должно быть выставлено по
головке ПБВ, которая будет
потом установлена вместе с
колоколом.
Для обеспечения правильного
функционирования устройства
ПБВ необходимо проложить
отводы таким образом, чтобы
после его установки в оконча-
тельное монтажное положение
отводы не подвергались натяже-
нию или сжатию и не могли
таким образом повредить присо-
единительные контакты. Этого
можно добиться, если использо-
вать при монтаже дистанцион-
ные распорки.

X

Подсоединить 
отводы
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6) Открутите и удалите все 5 резьбовых заглушек
(SW 30 мм, рис. 103).

рис. 103 Откручивание резьбовых заглушек
7) Открутите 5 находящихся под заглушками болтов

с внутренним шестигранником (SW 14 мм, рис.
104).

рис. 104 Откручивание болтов с внутренним 
шестигранником

8) Снимите головку устройства ПБВ (рис. 105).

рис. 105 Снятие головки ПБВ

УКАЗАНИЕ!

Во избежание неправильного
соединения устройство ПБВ
DEETAP® DU и головка устройс-
тва ПБВ должны оставаться при
монтаже в положении наладки
(положение наладки см. схему
наладки согласно заказу).
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рис. 106 Устройство ПБВ без головки

9) Удалите опорный цилиндр с креплением.

рис. 107

10)Поднимите колокол над активной частью транс-
форматора (и, таким образом, над устройством
ПБВ, рис. 108).

рис. 108
11)В зависимости от расчетной высоты между дном

устройства ПБВ и верхом монтажного фланца
должен образоваться зазор 65-80 мм.

См. чертеж:
контактный круг 400 мм: 7259752E
контактный круг 600 мм и 850 мм: 7259762E

12)Перед установкой головки устройства ПБВ на
монтажный фланец очистите уплотнительные
поверхности (нижнюю сторону головки, включая
канавку для прокладки и верхнюю сторону мон-
тажного фланца).

13)Вставьте входящую в комплект поставки мас-
лостойкую прокладку в соответствующую канавку
в головке устройства ПБВ таким образом, чтобы
прокладка не перекручивалась (рис. 109).

рис. 109

Опорный 
цилиндр
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14)Пролейте трансформаторным маслом сцепную
муфту (рис. 110) и мальтийскую шестерню (рис.
111).

рис. 110 Продивка маслом сцепной муфты

рис. 111 Проливка маслом мальтийской шес-
терни

15)Перед установкой головки устройства ПБВ повер-
ните рычаг мальтийской шестерни из положения
наладки на 90° внутрь (рис. 112).

рис. 112
16)Разместите головку на устройстве ПБВ в нужном

положении. Устройство ПБВ может быть соеди-
нено с головкой только в одной позиции (рис. 109,
рис. 113, рис. 116).

рис. 113

17)Установите подъемную траверсу (Md=10 Нм, рис.
114).

УКАЗАНИЕ!

Всегда используйте для подъ-
ема устройства ПБВ подъемную
траверсу, и никогда – крепежные
болты!
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рис. 114 Установка подъемной траверсы
18)С помощью подъемной траверсы поднимите уст-

ройство ПБВ таким образом, чтобы между голо-
вкой устройства ПБВ и монтажным фланцем оста-
вался зазор ок. 5 мм (рис. 115).

рис. 115 Подъем устройства ПБВ

19)Прикрутите головку к устройству ПБВ сначала 3
болтами (M16 x 60 включая стопорные элементы,
Md = 80+10 Нм, рис. 116).

рис. 116 Прикрутите головку к устройству ПБВ.

20)Опустите устройство ПБВ на монтажный фланец.
Демонтируйте подъемную траверсу (рис. 117).

рис. 117
21)Закрутите остальные 2 болта (M16 x 60 со стопор-

ными элементами, Md = 80+10 Нм (рис. 118).

рис. 118 Прикрутите головку к устройству ПБВ.

макс. 10 Нм

Зазор

3 x скрутка

2 x скрутка
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22)Очистите уплотнительные поверхности резьбо-
вых заглушек.
Прикрутите все 5 резьбовых заглушек, SW 30 мм,
Md= 20 Нм (рис. 119).

рис. 119 Прикручивание резьбовых заглушек

23)Поверните рычаг мальтийской шестерни на 90
обратно в положение наладки (рис. 120). 

рис. 120
24)Прикрутите головку устройства ПБВ к монтаж-

ному фланцу с помощью шайб и гаек (Md = 35+5
Нм, рис. 121).

рис. 121

УКАЗАНИЕ!

На особенно высоких устройс-
твах ПБВ необходимо предус-
мотреть изолирующее закрепле-
ние основания согласно черте-
жам, приложенным к заказу.
Это крепление должно быть
изготовлено трансформатор-
ным заводом (см. раздел 12,
монтажный чертеж 7259355E).
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5.3 Обобщающая информация
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6 Подсоединение обмотки трансформатора
Подключение устройства ПБВ должно произво-
диться согласно приложенной к поставке схеме
соединений ПБВ.  Обозначения контактов указаны на
изоляционных рейках.

Для подсоединения применяются крепежные болты
диаметром 12 мм (рис. 124). Крепежные болты в ком-
плект поставки не входят

Экранирующие колпачки для крепежных болтов
(12 мм) могут быть поставлены в качестве опции.

рис. 122

рис. 123

рис. 124

ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности!
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!  
Неправильно проложенные
отводы могут оказывать механи-
ческое воздействие на контакты
и изменить их положение, что
может повлечь за собой дефект
устройства ПБВ и трансформа-
тора.

• Подключайте отводы таким
образом, чтобы после уста-
новки колокола устройство
ПБВ можно было поднять в
его конечное монтажное
положение и при этом его
присоединительные кон-
такты не подвергались меха-
ническому воздействию со
стороны отводов.
При необходимости концы
соединений подогните.

• Прокладывайте и закреп-
ляйте отводы таким образом,
чтобы они не оказывали на
устройство ПБВ механичес-
кого воздействия во время
работы, испытаний или ава-
рий (например, короткое
замыкание).

• Все подсоединения должны
выполняться тщательно и
быть защищены от раскручи-
вания.

X
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7 Измерение коэффициента трансформации
Перед сушкой рекомендуется провести измерение
коэффициента трансформации.

При исполнении с ручным приводом TAPMOTION®
DD или моторным приводом TAPMOTION® ED для
переключения устройства ПБВ необходимо исполь-
зовать короткую трубу (номинальный проход 25 мм)
с ввинчивающимся пальцем (диаметр 12 мм ) или
рукоятку.

Для перекючения устройства ПБВ на одно положе-
ние в зависимости от привода требуется следующее
количество оборотов вала верхнего редуктора:

• для TAPMOTION® DD: 2 оборота

• для TAPMOTION® ED: 16,5 оборота

Проверяйте каждое рабочее положение в окошке
согласно поставляемой схеме соединения.

По окончании измерений необходимо вернуть уст-
ройство ПБВ в положение наладки.

УКАЗАНИЕ!

Перед вводом устройства ПБВ в
эксплуатацию все контакты
необходимо пролить трансфор-
маторным маслом.
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8 Сушка и заливка масла
Перед сушкой необходимо выполнить следующие
работы:

1) Настройка верхнего редуктора на головке уст-
ройства ПБВ (только для приводов TAPMOTION®
DD и TAPMOTION® ED).
Поверните верхний редуктор так, чтобы его вал
согласовывался по положению с монтируемым
позже угловым редуктором и их можно было
соединить (см. раздел 9.2). Учитывайте при этом
возможный угол поворота верхнего редуктора
(см. раздел 12, чертеж 7258893E).

2) Проверка положения наладки
Положение наладки проверяется согласно пос-
тавляемой схеме соединений устройства ПБВ.   В
случае необходимости устройство ПБВ нужно
перевести в положение наладки, вращая вал вер-
хнего редуктора.
Проверьте симметричность расположения под-
вижных контактов на неподвижных.
Положение наладки может быть точно установ-
лено путем вращения вала верхнего редуктора.

8.1 Сушка

Предпосылкой для гарантированных нами диэлект-
рических параметров является проведение мини-
мальной сушки по следующей инструкции (альтерна-
тивно либо сушка в вакууме, либо сушка в парах
керосина).

8.1.1 Сушка в вакууме

Подсушка:
Подсушка циркулирующим воздухом при макс. тем-
пературе 135 °C на устройстве ПБВ в течение 8
часов.

Сушка:
При максимальной температуре 135 °C на устройс-
тве ПБВ, остаточное давление 10-3 бар, продолжи-
тельность сушки для устройства РПВ DEETAP® DU
мин. 3 часа.

8.1.2 Сушка в парах керосина

Сушка:

Температура на устройстве ПБВ не должна превы-
шать 135°C. Продолжительность сушки устройства
ПБВ ориентируется на продолжительность сушки
трансформатора. Она должна составлять мин. 8
часов.

8.2 Заливка масла

Заполнение трансформатора новым маслом необхо-
димо производить в вакууме. Изоляционные масла
для трансформаторов должны соответствовать
соответствующим предписаниям по электрической
прочности и влагосодержанию (например, IEC
60296).

рис. 125
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ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности!  
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!
Переключайте устройство ПБВ
после сушки только предвари-
тельно пролив его трансформа-
торным маслом.
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9 Конечный монтаж

9.1 Привод

Подробные указания по монтажу содержатся в сле-
дующих инструкциях по эксплуатации:

Ручной привод TAPMOTION® DD:
инструкция по эксплуатации № 1914122, см. также
раздел 12, габаритный чертеж 7365301E

Моторный привод TAPMOTION® ED-S, ED-L:
инструкция по эксплуатации № 138,
см. также раздел 12, габаритные чертежи 8988013E
и 8988023E.

Обратите внимание:

• Заводской номер привода должен совпадать с
заводским номером устройства ПБВ (см. заводс-
кой шильд).

• Привод и устройство ПБВ должны находиться в
одном и том же рабочем положении  (= положение
наладки, см. схему соединения устройства ПБВ).

• Привод устанавливается вертикально в предус-
мотренном месте трансформатора.

9.2 Угловой редуктор/верхний редуктор 
головки устройства ПБВ

Угловой редуктор крепится на опрной консоли
крышки трансформатора с помощью 2 болтов (см.
раздел 12, габаритный чертеж 7366440E).

рис. 126

9.3 Приводной вал (четырехгранная труба)

Монтаж приводного вала осуществляется согласно
инструкции по эксплуатации BA 42.

Приводной вал обеспечивает механическое соеди-
нение между привом и устрйоством ПБВ. Изменение
направления с вертикального на горизонтальное
происходит с помощью углового редуктора.

Таким образом, вертикальный приводной вал нужно
установить между приводом и угловым редуктором,
а горизонтальный – между угловым редуктором и
верхним редуктором на головке ПБВ.

Приводной вал представляет собой четырехгранную
трубу и крепится с обоих концов к соединяемым
валам с помощью 2-х полумуфт и пальца.

При монтаже приводных валов необходимо следить
чтобы концы соединяемых валов были соосны.

Четырехгранные трубы, соединительные пальцы,
полумуфты, болты и гайки изготовлены из неподвер-
женной коррозии стали. Однако мы рекомендуем
нанести на них покрытие, как на бак трансформа-
тора.

Четырехгранные трубы и защитный кожух, который
служит для защиты горизонтального вала, поставля-
ются избыточной длины (мерные длины) и должны
быть обрезаны до определенной длины перед уста-
новкой.  Это касается также кожуха вертикального
вала.

ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности! Опасность пов-
реждения устройства ПБВ!

При несоблюдении указаний по
монтажу устройство ПБВ может
быть повреждено.

• Проверьте, совпадают ли
заводские номера привода и
устройства ПБВ.

• Обеспечьте соосность гори-
зонтального приводного вала
с валом головки устройства
ПБВ.

• Для этого ослабьте скрутку 6
болтов M8 – SW13, с помо-
щью которых крепится верх-
ний редуктор и снова затя-
ните их после настройки
(12+3 Nm, рис. 126).
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9.4 Соединение устройства ПБВ с ручным 
или моторным приводом

Устройство ПБВ должно четко переключаться перед
остановкой привода.

Это достигается тем, что момент переключения уст-
ройства ПБВ должен наступать раньше момента
отключения привода.

Точкой отсчета для настройки моторного привода
является заштрихованная область указателя этапов
переключений, а ручного привода – защелкивание
блокиратора.

Одному переключению устройства ПБВ в зависи-
мости от типа привода соответствует определенное
количество оборотов рукоятки или один оборот ука-
зателя этапов переключения в моторном приводе.
Указатель этапов переключения разделен на части
(этапы). При этом один этап соответствует одному
обороту рукоятки.

Количество оборотов рукоятки от завершения пере-
ключения устройства ПБВ до отключения привода
должно совпадать для обоих направлений вращения
(положение наладки).

9.4.1 Перевод устройства ПБВ в положение 
наладки.

1) Поверните приводной вал верхнего редуктора
вручную до упора (до тех пор, пока вращение не
будет затруднено, ).рис. 127

рис. 127
2) Повторите процесс в обратном направлении. Счи-

тайте при этом необходимое количество оборо-
тов (рис. 128).

рис. 128
3) Теперь вращайте приводной вал обратно против

часовой стрелки на половину подсчитанного
числа оборотов (рис. 129).
Устройство находится в положении наладки.

рис. 129

9.4.2 Симметричное соединение

• Работы по настройке разрешается производить
исключительно в ручном режиме (рис. 130, рис.
131).

ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности!  
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!

Устройство ПБВ может быть
повреждено, если при монтаже
устройство ПБВ и привод не
находятся в положении
наладки.

• Переведите устройство ПБВ
и привод в положение
наладки. Подробное описа-
ние положения наладки
содержится в юстировочном
чертеже.

ВНИМАНИЕ!

Снижение эксплуатационной
надежности!  
Опасность повреждения уст-
ройства ПБВ!

• После сушки переключать
устройство ПБВ разреша-
ется только после проливки
устройства трансформатор-
ным маслом.

• Запрещается переключать
устройство ПБВ за конечные
положения.

Считать:

X оборотов

X/2 оборотов

Вращать в 
обратном 
напралении:
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рис. 130

рис. 131

• При настройке необходимо следить за совпаде-
нием показаний указателя положений в приводе и
устройстве ПБВ.

• Устройство ПБВ и привод соединяются в положе-
нии наладки.

• Соедините устройство ПБВ с приводом.

• Прокрутите рукоятку в одном направлении до
остановки циферблата в окошке головки ПБВ
(рис. 132);

рис. 132 Окошко

• Крутя рукоятку дальше, считайте обороты до сра-
батывания блокировки в ручном приводе или
достижения стрелкой указателя этапов переклю
чения средней отметки в моторном приводе.

• Повторите процесс в обратном направлении.

• При разном количестве оборотов рукоятки в
обоих направлениях необходимо демонтировать
валы и переставить привод на половину разницы
оборотов рукоятки относительно устройства ПБВ.

• Проконтролируйте симметричность соединения в
обеих направлениях.

9.5 Подключение контроля переключения

Блок контроля переключения находится в специаль-
ной коробке на головке ПБВ (см. чертеж 7269770E).

• Проверьте, находятся ли устройство ПБВ и при-
вод в положении наладки (рис. 133).

• Для электрического подключения контроля пере-
ключения демонтируйте крышку клеммной
коробки (8 болтов с внутренним шестигранником
(M6 x16, SW5), рис. 134).

• Подключите устройство контроля переключения к
приводу (см. раздел 10.3 и рис. 135).

• После подключения установите обратно крышку
клеммной коробки (момент затяжки болтов 6 Нм).
Следите за чистотой уплотнительных поверхнос-
тей (рис. 136, рис. 137).

рис. 133

> 250 об/мин
УКАЗАНИЕ!

После соединения устройства
ПБВ и привода отсоединять
валы больше нельзя. 
Иначе работы по настройке
согласно разделу 9.4 необхо-
димо будет провести заново.
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рис. 134

рис. 135

рис. 136

рис. 137

9.6 Проверка функционирования

Прогоните устройство ПБВ с помощью штурвала/
ключа или привода из положения наладки по всем
положениям. При необходимости повторите измере-
ние коэффициента трансформации (см. раздел 7).
При исполнении с ручным приводом
TAPMOTION® DD или моторным приводом
TAPMOTION® ED необходимо следить за тем, чтобы

показания указателя положений в устройстве ПБВ и
приводе совпадали в каждом рабочем положении.

9.7 Заполнение маслом

Трансформатор заполняется новым трансформа-
торным маслом. При этом необходимо выпустить
воздух из пространства под головкой ПБВ через
предназначенный для этого болт, расположенный на
головке ПБВ:

• резьбовая заглушка M18 (SW24), момент затяжки
8+2 Нм, 

• винт M6, макс. момент затяжки 2 Нм.

рис. 138 Болт для выпуска воздуха

9.8 Заземление

Болт заземления M10 (SW17, макс. момент затяжки
22+3 Нм) на головке устройства ПБВ должен быть
соединен с крышкой трансформатора.

Болт заземления ручного привода TAPMOTION® DD:

• M10 (SW17, макс. момент затяжки 22+3 Нм) или

моторный привод TAPMOTION® ED:

• M12 (SW19, макс. момент затяжки 55+5 Нм) соеди-
няется с баком трансформатора.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Тщательно проверьте совпа-
дение показаний указателей
положения в устройстве ПБВ
и приводе в каждом рабочем
положении!
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рис. 139 болт заземления

9.9 Возможная опасность при испытаниях 
трансформатора

Каждое устройство ПБВ проектируется производите-
лем специально для указанного при заказе транс-
форматора и проходит заводские испытания и конт
роль качества.

Однако проверить на заводе-изготовителе как будет
работать устройство ПБВ в трансформаторе невоз-
можно

Поэтому при испытаниях трансформатора, т.е. при
проверке совместного функционирования трансфор-
матора и устройства ПБВ, никогда нет полной гаран-
тии отсутствия неполадок и сбоев.

В худшем случае при испытаниях возможен разрыв
головки устройства ПБВ, при котором персонал и
материальное имущество подвергаются опасности
из-за разлетающихся частей и разбрызгивающегося
горячего трансформаторного масла.

Необходимо обеспечить, чтобы к испытаниям транс-
форматора был допущен исключительно квалифи-
цированный и прошедший специальный инструктаж
по технике безопасности персонал, который проин-
формирован о возможной опасности и обучен
использованию средств индивилуальной защиты.

В случае сомнений или опасений проконсультируй-
тесь перед началом испытаний трансформатора у
производителя устройства ПБВ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасность от разлетающихся
частей и разбрызгивания
трансформаторного масла, а
также опасность возникнове-
ния пожара!

Опасно для жизни!
Опасность тяжелых телесных
повреждений!
Опасность повреждения
трансформатора и устройства
ПБВ!

• Во время испытания транс-
форматора не находитесь в
зоне повышенной опасности.

• Используйте каску и защит-
ную спецодежду.

• Соблюдайте действующие
правила пожарной безопас-
ности.

• Перед вводом устройства в
эксплуатацию обязательно
прочтите данную инструк-
цию!

• Обеспечьте. чтобы к работе с
трансформатором и устройс-
твом ПБВ был допущен
исключительно квалифици-
рованный и специально обу-
ченный персонал, как это
определено в главе 1.2.
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10 Защитные устройства
Для защиты от случайного или несанкционирован-
ного переключения на устройстве ПБВ и/или мотор-
ном приводе предусмотрены следующие устройства:

10.1 Исполнение со штурвалом/ключом в 
головке ПБВ

a) Механическая блокировка
Устройство ПБВ можно переключать только после
снятия навесного замка. Штурвал является съем-
ным, возможно запирание с помощью навесного
замка.

b) Электрическое отключение и блокировка сило-
вого выключателя трансформатора с помощью
встроенного кулачкового выключателя S90 (см.
схему 1531579).

При задействовании штурвала/ключа должно быть
обеспечено отключение трансформатора до разъ-
единения контактов ПБВ.

• Устройство отключения и блокировки в устройс-
тве ПБВ содержит два микровыключателя S80 и
S90.

• S90 задействуется при каждом переключении
ПБВ, т.е. он возвращается в исходное положение
после каждого переключения.

• Система отключения и блокировки работает по
принципу тока покоя, т.е. исчезновение напряже-
ния ведет к отключению силового выключателя.
Поэтому питание цепей контроля должно произ-
водиться от ИБП (истоника бесперебойного пита-
ния).

Автоматическое отключение силового выключателя
трансформатора должно произойти если:

• микровыключатель S90 находится в разомкнутом
состоянии, это значит, что вращается вал уст-
ройства ПБВ.

Включение силового выключателя трансформатора
должно быть возможно только если:

• микровыключатель S90 находится в замкнутом
состоянии, это значит, что ПБВ находится в фик-
сированном рабочем положении.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Во время ввода в эксплуата-
цию и в ходе эксплуатации
проверьте действие защит-
ных устройств при каждом
переключении.

• Переключайте устройство
ПБВ после ввода в эксплуа-
тацию только если трансфор-
матор на стороне НН и ВН
находится в следующем
состоянии:

•отключен

•заблокирован от включения

•закорочен 

•заземлен.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Заблокируйте устройство
ПБВ от случайного переклю-
чения во время работы!

• Убедитесь, что навесной
замок установлен

УКАЗАНИЕ!

Предполагается, что цепь
выключения силового выключа-
теля трансформатора работает
по принципу тока покоя.
Приведенные схемы являются
только примерами.
Электрические соединения уст-
ройств отключения и блокировки
производится согласно прило-
женным к заказу схемам.
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10.2 Ручной привод TAPMOTION® DD

a) Механическая блокировка
запирание ручного привода с помощью навесного
замка.

b) Электрическое устройство контроля переключе-
ния смонтировано в головке ПБВ (габаритные
чертежи 7257351E и 7257372E; схема 2150823).

Устройство контроля переключения выполняет
вместе с приводом следующие функции:

• автоматическое отключение силового выключа-
теля трансформатора при задействовании уст-
ройства ПБВ;

• блокировка силового выключателя от включения,
если устройство ПБВ и привод не находятся в
фиксированном рабочем положении;

• контроль приводного вала между устройством
ПБВ и приводом.

При задействовании привода должно быть обеспе-
чено отключение трансформатора с помощью встро-
енных кулачковых выключателей S80, S90, S48b и
S156 до разъединения контактов устройства ПБВ.
Трансформатор разрешается включать только если
рабочие положения устройства ПБВ и привода сов-
падают.

При использовании ручного привода TAPMOTION®
DD  электрическое подключение кулачкового выклю-
чателя возможно после демонтажа клеммной
коробки в днище шкафа привода (см. инструкцию по
эксплуатации BA 1914122).

• Устройство контроля переключений на головке
устройства ПБВ содержит два микровыключателя
S80 и S90.

• S90 задействуется при каждом переключении
ПБВ, т.е. он возвращается в исходное положение
после каждого переключения.

• S80 задействуется в каждом рабочем положении,
т.е. он переключается  после каждого изменения
рабочего положения устройства ПБВ.
После переключения в каждое следующее рабо-
чее положение он возвращается в свое первона-
чальное рабочее положение.

• Ручной привод MR 404 содержит механический
независимый от направления микровыключатель
S48b и кулачковый контакт синхронизации S156.

• Устройство контроля переключений работает по
принципу тока покоя, т.е. исчезновение напряже-
ния ведет к отключению силового выключателя.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Во время ввода в эксплуата-
цию и в ходе эксплуатации
проверьте действие защит-
ных устройств при каждом
переключении.

• Переключайте устройство
ПБВ после ввода в эксплуа-
тацию только если трансфор-
матор на стороне НН и ВН
находится в следующем
состоянии:

•отключен

•заблокирован от включения

•закорочен 

•заземлен.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Заблокируйте устройство
ПБВ от случайного переклю-
чения во время работы!

УКАЗАНИЕ!

Предполагается, что цепь
выключения силового выключа-
теля трансформатора работает
по принципу тока покоя. 
Приведенные схемы являются
только примерами. 
Электрические соединения уст-
ройств отключения и блокировки
производится согласно прило-
женным к заказу схемам.
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Поэтому питание цепей контроля должно произ-
водиться от ИБП (истоника бесперебойного пита-
ния).

Автоматическое отключение силового выключателя
трансформатора должно произойти если:

• микровыключатель S90 находится в разомкнутом
состоянии, это значит, что вращается вал уст-
ройства ПБВ.

• микровыключатель S48 аходится в разомкнутом
состоянии, что означает, что приводится в дейс-
твие привод.

• коммутационные положения микровыключателя
S80 устройства контроля переключений и микро-
выключателя S156 привода не соответствуют
друг другу, т.е. привод приводится в действие, а
приводной вал между приводом и устройством
ПБВ расцеплен.

Включение силового выключателя трансформатора
должно быть возможно только если:

• микровыключатель S90 находится в замкнутом
состоянии, это значит, что ПБВ находится в фик-
сированном рабочем положении.

• микровыключатель S48 аходится в разомкнутом
состоянии, что означает, что привод находится в
фиксированном рабочем положении.

• коммутационные положения микровыключателя
S80 устройства контроля переключений и микро-
выключателя S156 привода совпадают, что озна-
чает, что устройство ПБВ и привод находятся в
одном и том же рабочем положении.

10.3 Моторный привод TAPMOTION® ED:

a) Механическая блокировка
Механическая блокировка с помощью навесного
замка, возможен встроенный замок.

b) Устройство контроля переключения смонтиро-
вано в головке ПБВ (габаритные чертежи
7257351E и 7257372E; схема 1579393).

УКАЗАНИЕ!

Предполагается, что цепь
выключения силового выключа-
теля трансформатора работает
по принципу тока покоя. 
Приведенные схемы являются
только примерами. 
Электрические соединения уст-
ройств отключения и блокировки
производится согласно прило-
женным к заказу схемам.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Во время ввода в эксплуата-
цию и в ходе эксплуатации
проверьте действие защит-
ных устройств при каждом
переключении.

• Переключайте устройство
ПБВ после ввода в эксплуа-
тацию только если трансфор-
матор на стороне НН и ВН
находится в следующем
состоянии:

•отключен

•заблокирован от включения

•закорочен 

•заземлен.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Заблокируйте устройство
ПБВ от случайного переклю-
чения во время работы!
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Устройство контроля переключения выполняет
вместе с приводом следующие функции:

• автоматическое отключение силового выключа-
теля трансформатора при задействовании уст
ройства ПБВ;

• блокировка силового выключателя от включения,
если устройство ПБВ и привод не находятся в
фиксированном рабочем положении;

• контроль приводного вала между устройством
ПБВ и приводом.

• Устройство контроля переключений на головке
устройства ПБВ содержит два микровыключателя
S80 и S90.

• S90 задействуется при каждом переключении
ПБВ, т.е. он возвращается в исходное положение
после каждого переключения устройства ПБВ.

• S80 задействуется в каждом рабочем положении,
т.е. он изменяет свое коммутационное состояние
после каждого переключения устройства ПБВ.
После переключения в каждое следующее рабо
чее положение он возвращается в свое первона
чальное коммутационное состояние.

В моторном приводе (см. схему 1570451, стр. 1 и стр.
2, раздел 12) дополнительно предусмотрены:

• 1 независимый от направления кулачковый
выключатель S117 (задействуется на 2-31 этапе
переключения);

• 1 кулачковый контакт синхронизации S156 (изме-
няет свое состояние при изменении рабочего
положения);

• напряжение питания цепей управления мотор-
ного привода заведено через сухие контакты
силового выключателя трансформатора, которые
замкнуты при отключенном выключателе.

Устройство контроля переключений работает по при-
нципу тока покоя, т.е. исчезновение напряжения
ведет к отключению силового выключателя.
Поэтому питание цепей контроля должно произво-
диться от ИБП (истоника бесперебойного питания).

Моторный привод может быть задействован элект-
рически только если

• силовой выключатель трансформатора выклю-
чен.

Защитный выключатель моторного привода разо-
рвет силовые цепи управления если

• при включенном силовом выключателе будет
подан электрический импульс на переключение.

Силовой выключатель трансформатора будет
отключен если

• разомкнут микровыключатель S90 (в головке
ПБВ) устройства контроля переключения, это
означает, что вращается приводной вал;

• разомкнется независимый от направления кулач-
ковый выключатель S117 (в моторном приводе),
это означает, что привод не находится в фиксиро-
ванном рабочем положении.

Включение силового выключателя трансформатора
возможно только если

• замкнут микровыключатель S90 (в головке ПБВ)
устройства контроля переключения, это означает,
что устройство ПБВ находится в одном из своих
рабочих положений;

• замкнут зависимый от напрвления кулачковый
выключатель S117, это означает, что моторный
привод находится в одном из своих рабочих поло
жений;

• положение микровыключателей S80 (головка
ПБВ) и S156 совпадает, это означает, что ПБВ и
привод находятся в одинаковом рабочем положе
нии.
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11 Техническое обслуживание

Периодического обслуживания для устройств ПБВ,
установленных в сетевых трансформаторах или
переключение которых происходит достаточно
редко, не требуется, т.е. механический износ контак-
тов при переключении ПБВ ничтожно мал.

Для устройств ПБВ, установленных в электропечных
трансформаторах и поэтому часто переключаемых,
необходимо проводить техническое обслуживание
через каждые 100.000 переключений. При этом про-
веряется состояние подвижных и неподвижных кон
тактов, приводных валов и углового редуктора,
моторного привода и устройства контроля переклю
чения.

ОПАСНО!

Опасно для жизни!
Опасность разрушения уст-
ройства ПБВ и трансформа-
тора!

• Проводите работы по техни-
ческому обслуживанию
только если трансформатор
на стороне НН и ВН нахо-
дится в следующем состоя-
нии:

•отключен

•заблокирован от включения

•закорочен 

•заземлен.

• Перед включением транс-
форматора всегда прове-
ряйте новое рабочее положе-
ние по показаниям указате-
лей положения устройства
ПБВ и моторного привода.

УКАЗАНИЕ!

Если устройство ПБВ долго
работало на одном положении и
его нужно перевести в другое, то
перед этим необходимо много-
кратно переключить устройство
ПБВ через выбранные положе-
ния для удаления возможного
налета на контактах.
Практика показывает, что для
этого необходимо сделать около
25 переключений.
Для проверки эффективности
данной процедуры рекоменду-
ется провести измерение оми-
ческого сопротивления.
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12 Приложение

12.1 DEETAP® DU, монтажный чертеж, крепление к крышке трансформатора, диаметр контактного 
круга 400 мм (7258721E)
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12.2 DEETAP® DU, монтажный чертеж, крепление к крышке трансформатора, диаметр контактного 
круга 600 мм (7258732E)
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12.3 DEETAP® DU, монтажный чертеж, крепление к крышке трансформатора, диаметр контактного 
круга 850 мм (7366011E)
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12.4 DEETAP® DU, головка устройства ПБВ, установка в трансформатор колокольного типа, 
диаметр контактного круга 400 мм (7259752E)
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12.5 DEETAP® DU, головка устройства ПБВ, установка в трансформатор колокольного типа, 
диаметр контактного круга 600 мм (7259762E)
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12.6 DEETAP® DU, головка устройства ПБВ, установка в трансформатор колокольного типа, 
диаметр контактного круга 850 мм (7330231E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201064

12 Приложение

278/06 RU

12.7 DEETAP® DU, подъемное устройство (72673703)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

65278/06 RU

12.8 DEETAP® DU, положение несущей конструкции (7372720E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201066

12 Приложение

278/06 RU

12.9 DEETAP® DU, устройство контроля переключения (7269770E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

67278/06 RU

12.10 DEETAP® DU, монтажный фланец для головки ПБВ TK 400 (7420060E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201068

12 Приложение

278/06 RU

12.11 DEETAP® DU, монтажный фланец, изготавливаемый заказчиком, для головки ПБВ TK 400 
(7420080E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

69278/06 RU

12.12 DEETAP® DU, монтажный фланец для головки ПБВ TK 600 и TK 850 (7420160E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201070

12 Приложение

278/06 RU

12.13 DEETAP® DU, монтажный фланец, изготавливаемый заказчиком, для головки ПБВ TK 600 и TK 
850 (7420130E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

71278/06 RU

12.14 DEETAP® DU, разметочный шаблон для головки ПБВ TK 400 (7420180E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201072

12 Приложение

278/06 RU

12.15 DEETAP® DU, разметочный шаблон для головки ПБВ TK 600 и TK 850 (7420190E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

73278/06 RU

12.16 DEETAP® DU, дополнительные чертежи для нижнего монтажа (7259355E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201074

12 Приложение

278/06 RU

12.17 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора),контактный круг 400 мм, Um 170 кВ (7354960E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

75278/06 RU

12.18 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора),контактный круг 400 мм, Um  245 кВ (7354941E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201076

12 Приложение

278/06 RU

DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции трансфор-
матора),контактный круг 400 мм, Um  245 кВ (7354941E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

77278/06 RU

12.19 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора),контактный круг 600 мм, Um 170 кВ (7354970E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201078

12 Приложение

278/06 RU

12.20 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора), контактный круг 600 мм, Um  245 кВ (7354861E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

79278/06 RU

DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции трансфор-
матора),контактный круг 600 мм, Um  245 кВ (7354861E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201080

12 Приложение

278/06 RU

12.21 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора), контактный круг 850 мм, Um  72,5 кВ (7364420E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

81278/06 RU

12.22 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора),контактный круг 850 мм, Um  170 кВ (7366021E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201082

12 Приложение

278/06 RU

DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции трансфор-
матора), контактный круг 850 мм,  Um = 170 кВ (7366021E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

83278/06 RU

12.23 DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции 
трансформатора),контактный круг 850 мм, Um  245 кВ (7366031E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201084

12 Приложение

278/06 RU

DEETAP® DU, крепление устройства ПБВ за нижнее кольцо (в зависимости от конструкции трансфор-
матора),контактный круг 850 мм, Um  245 кВ (7366031E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

85278/06 RU

12.24 DEETAP® DU, головка ПБВ, диаметр контактного круга 400 мм (7257351E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201086

12 Приложение

278/06 RU

12.25 DEETAP® DU, головка ПБВ, диаметр контактного круга 600 мм и 850 мм (7257372E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

87278/06 RU

12.26 DEETAP® DU, головка ПБВ со штурвалом, диаметр контактного круга 400 мм (7257381E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201088

12 Приложение

278/06 RU

12.27 DEETAP® DU, головка ПБВ со штурвалом, диаметр контактного круга 600 мм и 850 мм (7257392E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

89278/06 RU

12.28 DEETAP® DU, головка ПБВ с шестигранником, диаметр контактного круга 400 мм (7257401E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201090

12 Приложение

278/06 RU

12.29 DEETAP® DU, головка ПБВ с шестигранником, диаметр контактного круга 600 мм и 850 мм 
(7257412E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

91278/06 RU

12.30 DEETAP® DU, присоединительный контакт, контактный круг 400/600 мм, присоединительный 
контакт 850 мм (Y, D, BB, 7257301E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201092

12 Приложение

278/06 RU

12.31 DEETAP® DU, присоединительный контакт, контактный круг 850 мм (ME, MD, SP, YD, 7340950E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

93278/06 RU

12.32 DEETAP® DU, отводящий контакт, контактный круг 400/600/850 мм (7257282E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201094

12 Приложение

278/06 RU

12.33 DEETAP® DU, параллельная перемычка (7262151E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

95278/06 RU

12.34 Ручной привод TAPMOTION® DD, стандартное исполнение (7365301E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201096

12 Приложение

278/06 RU

12.35 DEETAP® DU, торцовый ключ с насадной трубой для головки ПБВ с шестигранником (8978511E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

97278/06 RU

12.36 DEETAP® DU, моторный привод ED-S, шкаф привода, габаритный чертеж (8988013E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 201098

12 Приложение

278/06 RU

12.37 DEETAP® DU, моторный привод ED-L, шкаф привода, габаритный чертеж (8988023E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

99278/06 RU

12.38 DEETAP® DU, угловой редуктор CD 6400, габаритный чертеж (7366440E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010100

12 Приложение

278/06 RU

12.39 DEETAP® DU, горизонтальный приводной вал (граничные размеры, 7258893E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

101278/06 RU

DEETAP® DU, горизонтальный приводной вал (граничные размеры, 7258893E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010102

12 Приложение

278/06 RU

12.40 DEETAP® DU, ручной привод TAPMOTION® DD, вертикальный приводной вал, граничные 
размеры (7376951E)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

103278/06 RU

12.41 Ручной привод/шестигранный привод, спусковая схема/схема блокировки, схема (1531579)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010104

12 Приложение

278/06 RU

12.42 DEETAP® DU, ручной привод TAPMOTION® DD, схема (2150823)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

105278/06 RU

DEETAP® DU, ручной привод TAPMOTION® DD, схема (2150823)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010106

12 Приложение

278/06 RU

DEETAP® DU, ручной привод TAPMOTION® DD, схема (2150823)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

107278/06 RU

12.43 DEETAP® DU, моторный привод ED-S, схема (1579393)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010108

12 Приложение

278/06 RU

DEETAP® DU, моторный привод ED-S, схема (1579393)



Инструкция по эксплуатации BA 278/06 DEETAP® DU
Запрещается без письменного разрешения правообладателя копировать или передавать третьим лицам информацию, содержащуюся 
в данной инструкции. Нарушение этого запрета может повлечь за собой обращение в суд с требованием о компенсации. Все права для 

регистрации патентов и промышленных образцов соблюдены. ©Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2010

12 Приложение

109278/06 RU

12.44 DEETAP® DU, дополнительные чертежи (7257234E)
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